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VIT DONALD

Tran bao Kinh hoang

Ngurol dich  TRUONG HAI

Lw/woe o7A

1. Tui minh dé danh kiem /)
dudc hai mudi dé-la...
bar‘lg cun wec
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1. We have twenty dollars saved... 2..

..from the money we earned... 3. ..

.shovelling snow!

4. Hal mugi do-lal
Cac chau sé lam
gi vdi so tien

4. Twenty dollars! What are you going to do with it? 5. Oh, we'll find something...

8. Stop! Say no more!

==

9. Cac chau sé khong tiéu xai gi hét! Cac chau sé gdi
hai mudi dé-la nay vé ngén hang, vdi muec lai kép
hai phan tram!

J‘_.--"‘

9. You will spend it for nothing! Yuu will put the twen
years you will have — let's see! .. wenpf dollars at
dollars and forty cenis... equals... ah-uh! ... need some paper!

5. O, tuichau sé 8. Théi! Bling néi nal

kiem mét mén

6. ...to spend... 7...7KforT

10. V& trong mét trém nam cac chau sé c6 — dé coil
...Hal mudi doé-la U’dl hali phan tram 1a bon do-la —
Khdng! Chi mudn ndi la bnn muoi xu mﬁl nam!
...Hai mudi da-la va bén mudi xu ké do...
thanh ra... a-d! ...
Chti can mot to giay!

dollars in the bank, at compuuna’ interest of nvu percent! 70. And in one hundred
0 peme—nr is four dollars —

No! | mean forty cenls for one year!... The next twenly

1. 20,4 do-la x 2"*5 = 20,4 db-la vatam phan
mudai xu! ..
do-la ua — Khongl

.Cong s6 do vdi 20,4 db-la... bang 40,8
Khnan da! 20 B do-la

11. $20.40 x 2% = $20.40 and eight mills! ..

Add that to $20.40... gives $40.80 and — NO! ..

12. Chu Donald se Iam tui minh phat mét néu khdng
gdi so tién ‘nay vo ngan hang!

13. Ua, nhung hay nghi coil Trnng mot tram
nam tui minh sé c:u du tien dé mua

cathé gian!

e

14. T3 chon kem va-ni cd!

—

iy

»

o B

Wait a minute! ..
mills! Now for the third year — 12. Unca Donald will wear us out if we don't put this money in the bank! 13. Yeah, but think of
it! In one hundred years we'll have enough money to buy the whole world! 14. I'll take vanilia!

.$20.80 and eight
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15. N&, ngan 16. Va day Ia hai -y 21. Ho c6 nhiing 22. Vanhiing ddng cd thét
hang kial mudi do-la m® hinh may bay trong nhiing chiéc xe dua nho
cua tui minh! H bay dudc kial xiu kial i R |
= - ~ 23. Nhdng cai
i 5 Vé. nhiﬂ klal né}f 1A g] yéy e
Comottiem born &7
< A Y S : Y 4
MGAN HANG L NHAT do chdi mail f AP -
r NGAN HANG v I /| 4 'JAN
. % =
> o * ~
- |-
- '-_--‘-'
L > P\ Y

— = k= -
15. Well, there's the bank!  16. And here's our twenty dollars! 17. And, look! There's a new toy shop! 18. FIRST SIXTE BANK
19. FIRST SIXTE BANK 20. Toys 21. They've got model airplanes that ffy! 22. And real motors in those little racing cars!

23. What are these things — bombs?

28. Ma chung
chicd 2 do-la
mot cai thai!

bhan Idcthicd £ .
viecgimaminh \

24. JET ENGINES! 25. Jet motors! $2.00 26. Gee! Jet engines! 27. What we couldn’t do with jet engines!
28. And they're only $2.00 a piece!

i s B T B
|- 29. $8.?EQ,306,193;?E 30_'015 Knhéng hiutui | | 32 sauti bay tram sau mudi triéu ba tram |é sau
- nhéc & dau roi ca? Ca ngan... Minh nghe cé tiéng kéu & U,
$146,3%3,A35.8680 gid dong ha roi khéng hay d6 Ia tieng kéu cla 6¢ minh...
B: . 8 nghe tiéng tui nd! ] \?\
%\( o
. M Y @B UG
.. = e
|
I
) _—

29. $6,769,306, 798.45 x .02% = §146, 373,235.8680 8 1 9 30. Sigh! Wonder where the kids are? | haven't heard ‘em for an hour!
31....8146,383, 13596 32. Six billion, seven hundred sixty-none million, three hundred and six thousand — Do | hear something buzzing,

oris it my brain? 33. BUZZZ '
34. Chal Mét dong cd phan 35, 36. Hay thdf cac dong 7 K
38, QUAAC!

"\h
3

Wcnhéxiumalamcho |  chay( ©€dndy trén nhing

céi xe tang ct clia nhu mail) MoOn do chdi khag coil
tui minh... Di nao! j‘“"

~—TRUYENTRANMPHABBIC.C

34. Gee! One little jet motor makes our old tank... 35. ...run like new! 36. Let's try ‘em on other toys! Come on! :3;?._ Ep‘hZZf
SB, SGUEECH! 39‘ ZOW ttps://tieulun.hopto.org




56. Hay lam cai nay —

mot va khfw

57. Khang! Hay ché tao mét

vong du quay phé‘r_*:_[L;fE!____‘_

55. Lan nay tui minh sé
gan dong cd phan luc
vO cai gi day?

55. What'll we hook a jet motor onto this time? 56. Let's make something — a secret weapon! 57. Naw! Let's build a jet merry-
go-round! 58. SO!

59. Lam thé nao tui bay cé dudc nhing thiet bi quai ac /( 60. Tuichau...| &+ g g Tui N 62. V&i hai

dé — nhiing quai vat phan Iu'c chét ngudi dé ha? tui Ehf;lu chau mua... mudi da-la
muai clia tui chau!

59. How did you kids get those fiendish devices — those dearh-deaﬁn'g ;E_mﬂnsrmsmes? 60. We-we bought ‘em!
61. Uh-huh! We bought 'em — 62. With our twenty dollars! Cough! Cough!

H ", A = .
63. Vdi hal muoi dé-la ma chil o A 4. DO lang phil g5
da bao tui bay gdi vé ngan hang | | 68 B0 hoang phi!
5 y ¥l - ' ,

hung, chd Donald a! Tui chaul
co thé lam dude nhiing diéu
Ky diéu vdi nhing déng cd dao!

do al

66. Chung la...

67. ...nhung
vat hiu ich! /)

wonders with these motors! 66. They are... 67....useful things!

68. Nhiing vat hiu ich! ...Néu chuing htu fch 69. Trdi dil Bay gid tui minh / 70. Vui Ién dil Tui o
chét tiét nhu vay, dé coi tui bay Iam ra mét ket cling roil minh sé ché mét ( 71. Hay day!
cai gi hu ich! Bang khang thi... chiéc truc thang —

coi chiing day!

chung hu ich do! '
w‘-‘“ I

- ) Ii &
68. Useful things! ...If they're so doggone useful, let's see you make something useful! And if you don't — look out!
69. Golly! Now we're on a spot! 70. Cheer up! Let's build a helicopter — they're useful! 71. Now you're talkin'| resieunosocr




72. Lam cai truc

73. Tui minh sé

74. LUc d6 tui minh
co thé gdi nhigu sd |

thang nay thi xin cap bang tién hai muoi
don gian thail sang ché va kiém dé-lavd
hang ti dé-la! ngén hang!

——

83. BZZT! 84. Can that be a nest of wasps in my chimney? I

79. 01 O! C6 gi truc tric rdil
N6 dang trong tranh!

§0. Va sap rdi
£ £ ’

Xuong ong khoil

g1. Phat*

minh cua tui minh
that bai roi!

S5

I

(?ﬁ. NO bay kial Vao chon xa xam
xanh tham hoang vu!

77. Hoan hal Anh em
nha vit da lam nén
- fﬁ-.T"'H‘*r--. lich su!

[
’ L

T —

-
e e |

twenties in the bank! 75. GAS 76. There it goes! Into the wild blue yonder! 77. Hooray! Duck brothers make history! 78. ZOOM!

lots of

84. L& nao cd mot té ong d trong
&ng khéi clia minh?
Phai xemn coil

[Ep— E—
J._‘_"-' ——_

D e e

88. LU nhéc tui bay chi
con co hai giay de
su dung tét mad
phé thai tri gia
hai mudi do-la do!

’A)..#ﬂ""‘"

gt [

.. D < .~
N - L
200

—_—

89. Khong sao dau,
chu Donald!

90. Qui chéu da lam roi!

91. Tui chau da
lam dudc cai gi
do6 hdu ich!

ol

H-"""-q..____

‘e
i -
'u--'"

Il take a look! 85. BZT! BZZT!

| viéc gi nhi?

87. Néu do 1a mét phat minh
hdu ich, thi nd hdu fch vao

S

( 92. Giay truct dudc day
bang phan luc!

88. You kids have just two seconds to make good with your twenty dollars worth of jet junk! 89. Never mind, Unca Donald!

90. We have! 91. We've made something useful! 92. Jet-propelled skates! 93. ZZZ 94. BUZZZ 95. BUZZ

https://tieulun.hopto.org
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96. Ta khong bat dudc tui
bay, nhung tai nay ta sé

" 97 Ngay bay gid minh cd cude hen di bo viét
da vdi Cau lac bo Nhung Ngu’éﬁ Ranh Rang
Vui Vel Bon minh s& xem ai co thé tim dudc )

dda hoa anh th%

(S SO M, DRl o,
" 'l'.'"
¥

-

¢ ‘i--lJ'l" I,
T R
Fl I =

'ih;.,th

96. I can't catch you, but I'll get you tonight! 97. Right now | have a date to go hiking with the Merry Loafers’ Club! We're going

to see who can fond the first cowslip!

— _
98. L nhéc con dd tui bay cé thé sé tién bd neu
chiu san tim hoa anh thao thay vi phi théi gid va
tién bac vdi nhiing cai may phan luc!

st st S

|

e

anht da di ung thdi gid cua
ho dé san tim hoa -
anh thaol W thanh cong di | Tui minh van
] ' Kﬂﬂ phai chifng to vdi chu
‘—/¥/V) Donald rang tui minh khéng co

AN,

99. Gia du anh em nha ho 100. Ul CU nghT coil

101. BO qua nhdng chuyen

lang phl thdi glanl

98. You little roughnecks would rmpmve yourselves ifyou wau!d hunt cnws s instead of wasnn yﬂur time and money with jet eng rnesf

89, Sup

still have to prove to Unca Donald that we aren rwasfmg ourtime!

103. Minh hay vot vé
xuong cua tui minh va
ché mét phi cd phan Iuc
that to!

102. Chud Donald
dang di du cuoc
di bo viét da!

104. M6t phi co vdi sau

may! Mét siéu phi cal Nhing

|

Vui Ve
vui thu

105. Trong luc
IG tre lam viéc
thi Donald va

Ranh Rang

rung!

ppose the Wright Brothers had spent their time hunting cowslips! 10 Yeah! Think of it! T 1. Never mind the success stcrnes We

1107, Chung ta sé di luom
g; hat vao thang namlura
Hat vao thang nam!

Nguoi

dang
trong

102. Unca Donald is leavin
A super plane! 108. Whr.’e%h
go gathering nuts in May! Nuts in May!
108. D6 ¢o phal la mot
doa anh thao khéng,
cO Swansdown -

or his hike! 103. Let's scram back to our

109. Khdng, chang ngée al Bo

la cay anh tuc! Hi hi!
-

Swoonsudden? AE
VA~ m S ¢
~ 7 1A~ N } 3
\ P i LAY,

s

| \

v

e Kids labor, Donald and the Merry Loafers have a high old time in the wnmn’s" 106. COQ! COQ! 107.

workshop and make a real big

jet plane! 104. One with Six engines!

We'll

170. Anh ca la neu tui minh tréo 1én dinh NUi
danhon — em va anh — tui minh sé tim g7’}
dudc mét béng anh thao! -h——-*“ﬁi

( 111. Em biét la minh sé chﬁng i
tim dudc dau! Nhung em nghI
d6 1amot y kién tuyét

day’l Hi hi!

108. Is that a cuws.-'rp. Miss Swansdown-Swoonsudden? 1 09 No, sm'y boy! That's a puppy:’ Tee hee! 110. | bet if we climbed
Pinnacle Rock — you and | — we’d find a cowslip! 111. | know we wouldn’t! But | think its’ a grand idea! Tee hee! rwsieunroroors



T

cd thé ngoi dudi
mot mom da va

—

112. Trdi di! Em nghi la mot
con mua rao dang
kéo dén! Hi hil |

2 e
113. Tot! Tui minh J

chuyén tro ve
hoa anh thao!

115. Rat, rat am
cung, ong D.D. al

112. Goodness! | think a shower is coming! Tee hee! 113. Good! We can sit under a rock and talk about cowslips!
114. How's this, Miss S. S.? 115. Very, very cozy, Mister D. D.! Tee hee!

116. Nhung st | |© o,
.:“ :1:"

am cung
I chang dudc
bao lau!
Chang may
choc can mua
rao chuyeén
thanh mot con
bao— cadn bao
té hai nhat
trong nhieu
nam qual

116. But the coziness is not for long! Soon th
haven't seen the worst ye

120. ROAR!

-
.'\u
X

: e shower turns into a storm — the worstin years! 117. Oh! This is terrible! Terriblel! 118. You
t! Look what's happening below! 119. The whole sloping bgsa of this pinnacle is sliding away into the gorge!

121. Khéng thé nao leo xudng phan
con lai cua tang da nay?
Tui minh da bi giam G

day roi!

121. It's impossible to climb down what is left of this pinnacle! We're marooned up here! 122. HELP! HELP! SAVE US!

123, HELP!

124. Do la Vit Danald
va c6 Swansdown -
Swoonsudden!

7

.

Vg

—_

An Y
-

= : =

> %
| &=,

e
——— -

> 717. Ol That la kinh khing! 119. Toan b6 céi nén dbc 2 -
Kinh khting! ' 2

118. Em chua
théy diéu toi té
nhat dau! Hay

nhin xem diéu gi
dang xay ra bén
dudi kial /]

cua dinh ndi da nhon

nay dang truct xudng )
hém nui! 1"’}*
= ’
120 ﬁ *
/ A J 2)o
RAM!

{3 = ™ T . : X :
" = = - - - 4/.»-:'.'41":- .

122. CUU! CcUU!
CUU CHUNG TOI

125. Ho bi
mac ket trén

v A
l ' tieng ngay! ,\r"\

128. Nhac ho khoi \ ‘\.? ¢ 7,

7 126. Ho sé xudng
bang cach nao

dé bang nhiing con
day?

chim ung da dugc -/729. Xay dung

1?\.

) /¢
\\

fo
mudi ngan do-la réi

L)

I _, Z
£ . Ifm' :

. o\ .
&._ 7 \ oL AR .’*- = £,
124. It's Donald Duck and Miss Swansdown-Swoonsudden! 125. They're !raepad up there! 126. How'll they get down?
127. Fellow members of the Merry Loafers, we must save those suffering souls! If a

speak right up! 128. Pick ‘'em off with trained eagles! 129. Build an elevator shaft up the center of
ten G's, and let the insurance company save ‘em!

127. Cac ban hdi vién Nhiing Ngudi Ranh Rang Vui V&,
ch@nq ta phai ctu nhing nguai khon khé dé! Néu ai cé
thé dé nghi mét cach gi dé dé cuu thoat ho, xin hay 1én

hudn luyénl (7~ métdudng
« ¥ ham thang may
Ién gida tang da!

130. Hay dong
cho ho bao hiem

dé cho hang bao
hiém cuu ho!

nybody can sug,gasra way to rescue them,
erock! 130. Insyre.em.for,




o

I_ L 132. Tang da chet
131. Nhangtay [ , tiétnay qua _

leo ndi khde |doc! Td nghi, tui

manh cd gang | Minh co phaila

tréo lén tang da| 'cal ruol
_daul

133. Nhung phi
cong gan da
duong dau vai can
bao dé tha nhing
cai du xudéng cho
hai ngudi bi
mac ket!

131. Strong climbers try to scale the sheer pinnacle! 132. This rock is too darn steep! We aren 't fiies, | think!

134. VO ich! Tang da dé qua nhé dé
nem tring dudc!

coming down to make the rescue!

133. Dauntless fliers brave the storm to drop arachutes to the stranded pair!

ﬁi 135. Y kién ve du cang da that bai! Nhung hay tin

134. It's useless! That pinnacle is too small to hit in this sale! 135. The parachute idea fizzled, too! But tae heart, a helicopter is

iuGng di, m:;:-t chiec truc thang dang
xuong dé clu hd!

£
] -

136. CUi dau xudng! Khﬁng_thé noi
triée Iie nao thi gidé co thexo toi
dung vao tang dal

1L - TR s
137. Coi chung! Tm

khoéng con kiém soat dudc
nual

| %%( 138. Oil Ciiu t8i! Hay dua
//%\H-\}?\\?\\\ cai cua on ao chet tietdora

—————_

afternoon! 141. Oh, woe is us! We shall perish herel

138. Ow! Help! Take that darn buzz saw away from here! 139. SWISH 140. Too windy, bub! I'll come back for you some sunny

40. Gié qua, anh ban al T6i sé trd lai
vi cac ban ué? mot budi chieu
nang tot nao do!

.
@1. O, kh@

chung toi! Chung

4

tdi sé tan lui @

https://tieulun.hopto.org



142. Chiéc may bay | 143 Minh sé 144, N6 35 bay le | ‘“'
E;aclfﬁﬂsﬁ:{niﬁ” phai dem no ra { han am thanh, du 145. N:'ay!_Nhlrj cai t:lt
da hoan thanh! ngoai thanh pho la trong cadn bao trén td bao do xem!

dé cho no bay nay!
thd nghiém!

142. Our six-motor plane is finished! 143. We'll have to take it out of town to give it a test flight! 144. It'll fly faster than sound,
even in this storm! 145. Hey! Look at the headlines on that newspaper! 146. NEWS

148. "Cdn bao ngan can 150. Tuiminh | 757, Tt canhdng gi ) 152. TG sé kiem may
viec cuu ho"! co thé ciu  [tui minh can la nhié mon dé va gap cac
749. Nay! B 1a chu dudc ho! i~ day thiing va mot soi cau & dinh NUi da

Donald va mét ¢6 gai giau day chac chan! nhon! Le Ién!
cé nao dad!

147. "Hai ngudi ket trén
dinh nui nhon"!

1

_ = A Ve
147. "Pair trapped on pinnacle”! 148. "Storm prevents rescue”! 149. Hey! it's Unca Donald and some rich girl! 150. We can
rescue them! 151. Allwe need is lots of rope and a strong line! 152. I'll find the stuffand meet you kids at Pinnacle Rock! Hurry!

l 153. 154. Chung t6i sé phai bo cudc, cac ban! | 158. Théqg I:Jé*‘ng&‘c nghéch™ 159. Tui chau
Lat sau... Khéng co cach nao dé cuiu hai ngudi dé trong Khong mot khau sing nao ¢6 | chang Eén '_ﬂén
khi cdn bao nay dang hoanh hanh! thé phdng mot soi day I1én cao / mot khdu sing! ) .~
. hé kia dudc!
7 155. Va sau khi con bao da

tan, thi da qua mudn!

156.
Than Oi! SN 157. Cac O6ng da
thf dung mot
cai phao clu hd

' ‘ |‘I
' " lI ! g .

TH - - e
| i [ J L)

" [} r pf
l‘ ”
.':l._ [ -
A
'R A B _ - W ¥
TN . ‘ L - Sy -
:_;1"__.._-_1‘ iy B v, OO e s

153. Soon! 154. We will have o give up, men! There is no way lo savfheraf{ while this storm is raging! 155. And a t e storm is over,
it will be too fate! 156. Alas! 157. Have you tried a breeches buoy? 158. Foolish child! No gun can shoota line that high! 159. We don’t

need a qun’ .
160. TG da cot ) 161. OK! Hay cho nd ddng cd ngay
day xong roi! ) sau khi td nham hudng cho bd

dieu chinh! I

162. H8! H&! H6! Cai dd chdi |6 bich do sé b
thdi bay khoi hudng di clia nd trudc khi
nd bay dudc nita dudng dén
dinh NUi da nhon!

/163, N6 s8 bay thang
mot 1&o dén dinh Nui da
nhon trudc khi gié biét
rang cé no 4 day!

be blown off its course before it gets halfway to the pinnacle! 163. It'll be all the way to the pinnacle before the wind knows it's
around!

https://tieulun.hopto.org



CHUOT MICKEY

Tiéu vuong “Thung nudc |éo”

Ngudi dich : NGUYEN TUGNG MINH

= B i -
1. Dén gid chét Minnie méi e 221 dlé'! = U nay el il @ lg'iu i 3. Nay, tiém kia con
xoay dudc hai vé tham du buOi hay sao i‘-"* C_hagg S Ut léaar;g motvaiboéchodan | /
v héi héa trang thudng nién cua PILIC Y U Ao aha em muon n B 6ng kia! /
Z

Hiép héi Napkinfolding —dinh |- )
cao trong mua sinh hoat b | /

xa héi d Duckburg... | : K

0 0 ) _ / |
. P

| I casice... WY
1. At the very last minute Minnie has come up with two tickets for the highlight of the Duckburg social season — the Napkinfolding
S

Society's annual masquerade ball — 2. ::Si%h!-r: Everybody must be going to the Ball! There isn't a single good woman
costume left that I can rent! 3. Well, that shop had one or two nice men's costumes!
[

5. Budc thdi, nhung anh .k
cé chit viée phai 1am day! [ 6. Chal Co nang
Mot gid nia gap lai nhau L l kia kiem dugc mot
d cho nay nhé! b6 trang phuc
tuyét qua!

yor

Em nghi tui minh nén phuc
trang thanh mét déi! Héng
chifng cai tiém & hem Park co
cai gi chang?

= wlp
T

.u'L.-:-.ﬂ o8 = / I L_ = e ﬂ
4. | think we should go dressed as a couple! Maybe the shop on Park Lane has something? 5. All right, but | have an errand to run!
Let's meet back here in an hour! 6. My! That girl certainly found herself a wonderful costume!

vl i g 5 Chindi b0 quén & 1 e o8 Neang 140 Eonob prien
by g ha? Em | x#AcH || mudn déi quan g tot! phong
hai khong? Tré VL B0 DS (SR TR - 2 trong khach san nay —
il IR s VNG clng an mac the nay — SAN \_a0 khang? tg b oo iha déi
co dep qua! ma em thich dudc an y/, . e
méc nhu chi biét bao! V % g
7 |
O “ | v
f (0
v 2 T
[

7. Are you going to the masquerade ball, too? You look fantastic! 8. Are you referring to my clothing? This is how | always dress
— but I would much rather be dressed like you! 8. Would you like to exchange clothes? 10. The sooner the better! | have a roomn

in this hotel — we can change there! 11. HOTEL



7 13. Trdi! Trong
em banh lam,
Minnie!

6. 7/ Thay khong! Rt
cudc ching ta cling
im dude co ay!

14. Ching qua gap ‘ ' 15. Tot hdn anh vii ra
hén théil Ma hdng biét dé trudc khi ¢6 ai khac

trong cai tiém trang xGt mat! Mudi phit ndia
phuc kia cé bd dé tiéu gap em d ngoai clia
vudng nao cho muén tiém nghe!
khéng nda? | '

i

el

12. Soon — 13. Gosh! You look swell, Minnie! 14. | was just lucky, that's alll And wasn't there a sheik’s costume for rent back at that
costume shop? 15. I'd better hurry before somebody else snaps it up! Meet me outside the shop in ten minutes! 16, See! At last we have

found her! 17, SCREE!
19. Hinh nhu minh va Mic‘key khong
phai la nhing ké duy nhat dem nay
héa trang trong bo da phuc x¢ A Rap!
(] 3

L e f; 20. Nhung

. \ong muon gi?

B& cﬁ:tuﬁng a
cd thé lan tranh Lui

2

B e - ‘— . & _ ™~

18. Did you think you could elude us forever? 19. It looks like Mickey and | won't be the only ones dressed in Arabian Nights
costumes tonight! 20. But what do you want?

= a o 1 & 3
2 Em thay b6 do cia anh... X|| [~ | o 2 é?y : I‘:Dl?gn;é? t.;,i.é,t ;ﬂﬁ ggétil;hs,b%q;;”u
a) : : W e aon ong? Toi dang tim cé ay day Vi
hel Sao em khong mac bo hoa | 61 hét stic héi han da dé ¢ &y mac
irang cua em vay, Minnie? / - -4 —p— . quan o clia til
N~ 2N . .
- 4 / 24. Ha? Co la

ai? Co nhu la chi
em sinh Goi vdi
Minnie vay! ﬂ

e

-

“‘\.. {

L‘

21. Afew minutes later — 22. What do you think of my... hey! Why aren’t you wearing your costume, Minnie? 23. Oh, do you know

the girl who owns this dress? | am looking for her because | deeply regret that | let her put my clothes on! 24. Huh? Who are you?
You could be Minnie's twin! N

1
25. Ten em la Fatima, va em dang ' 28. Mickey va cd

. ._‘ & -
Irén chay lao Tiéu vudng ghé tém xd 26, Vay co nghie la — gi in;f:nethiim \Ey g&i no kia roi!
; . : 1 ching co thé nham 1an Cil Ky, nhung iuc Y
Ramakash lén la Ali ben Glutto! S 7 . tré idn thu phe Minh phai lam
Nhung em sd la dam tay chén cua M}l‘lnle vdi cO Vi HEL L EEF-' ’Erahtten 6 [::‘I;Dng cho hochuy
2 A3 % : ay dang méac do clia acfl san em chang -
lao da theo dau em dén Duckburg! Y c:r’:‘? ot i con tidn mua quan &o mdi dudcl!

maoi nda!

y

L
T

———1— =
25. My name is Fatima, and | have run away from the repuisive Sheik All ben Glutto of Ramakash! But | am afraid that his men have
tracked me here to Duckburg! 26. Then that means — they could mistake Minnie for you now that she's wearing your clothes!

27. | know it was a selfish thing to do, but when | had paid for my hotel room, ! had no money left for new clothes! 28 There's
Mickey and that girl! I've got to get their attention! nipsiiieulun hopfo.ore
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\

r p 30. Kinh T 32. Chac a cd ai dé da nhin thay em
29 rzlhu‘ng em‘hq_ng khing that! \ lic em chuon Ién tau chd hang &
muon quay lai dau! Ramakash! Mot tudn sau, em dén

Cailao Tieuvudng do J1° 1 Duckburg...
ctf ép em lay lao du / T .

em hong ung! 33. Cai gi day

> — ' /. ha, Fatima?

—_—

-‘T"‘*-

29. But I do not want to go back! The Sheik wishes to marry me against my will! 30, That's ternible! Huh? 31. WROOM!
32. Someone must have seen me when | stowed away on board a cargo ship in Ramakash! After a week, | arrived in Duckbu...
33. What's this, Fatima?

34. Hinh nhu [a
tam mang tu' bo
do A Rap clia em,

36. Cai xe do chay vé phia cang, va téi chic |2
Minnie d trong xe! Taxil -

37. Chd
em voi!

35. Bing nhu téi nghil Y
Han la né dudc némra
khoi chiéc xe kial

34. It looks like the veil from my Arabian clothes, but... 35. That's what I thought! It must have been thrown out of that car!
36. It's heading for the harbor, and I'm sure Minnie must be inside! Taxi! 37. Wait for me! 38. TAX|

43. Fatima, hay tim tdi
nha co Clarabelle Cow
d s0 12 dudng Holstein!
Ca ta sé cho ¢co ¢ tam!

i
amawnall

40. Contau do
treo cd xuU
Ramakash!

‘ 47. Rang gid minh cho tdi
khi tdi trd lai nghe! Téi sé
khong vé ma khong

co Minnie daul

41. Vang dang
rdi bén kial Béac
tai, lao thang Ién

cau tau dil TATARTRL A  \TAT
39. Soon — 40. That ship flies the flag of Ramakash! 41. And it’s already sailing! Driver, head out on the pier! 42. TAX!
43. Fatima, go see Clarabelle Cow at 12 Halstein Street! She’ll give you a place to stay! 44. Eh?! 45. SCREECH! 46. TAX!
47. Just hold tight until I get back! And I'm not coming back without Minnie! e RE oy




7/ 64. Trdi dil Cau
trai tré kia can
dudc giup day!

66. Trai carob, nudc cot trai va, cling vai
loai dudc thao, uéng kém vdi tra bac ha —
thang thuoc riéng dac biét nay cla gia sé tri
dut moi chung dau bung!

63. Oh, my stomach! 64. Oh dear! That young man needs help! 65. A couple of hours later. in the old man's house —

66. Carob, fig juice, and healing herbs, washed down with mint tea — my own special medicine will cure almost any stomach
ache! 67.1feel much better already!

I? DU cnu an biin nhungul | 70 Mickey k& hétdau dudl [F27T6 Fatima 3 \
68, Chéau dau c6 biet o </ ARap nhung ré rang chdu cau chuyen, va ho phat con géi clia gia day!
rang suot bon ngay chi  YESNESE 6ng phai 1a ngudi x Ramakash hien ra mot su'trung hop N6 dudc an toan ¢
an rat co keo déo lai - :" =a nay! C4i gi dua chau dén day ngau nhien het stc ky 1a... |\ Duckburg gia mung
lam chau bénh dén ' S véy, ngudi khach la? hét stic!

nhu vay!

: ‘.- -
v 1L

A 4 !..E]J.
L= =20
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S L 21 Fl
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68. | had no idea that living on nothing but marshmallows for four days would make-me this sick! 69. Even though ;fau wear arn
Arab’s clothes, you are not from Ramakash! What brings you here, stranger? 70. Mickey tells his story, and they discover a
remarkable coincidence — 71. Why, Fatima is my daughter! | am so glad she is safe in Duckburg!

72. Cl 1&n Tiéu vudng ddc &c nay \ 75. ¢ 27 76.Vayrado la lau dai cla
bat céc con Fatima clia gia chi vi gia ) Sau do... 28 Tiéu vuong! Chiing ta phai tim

dam chi trich cai cung cach cai tri
doéc t_:lna'n cua han day!

tai chay 1di kial Ehﬂn

ta phai giau may
con lac da di!

‘m .

]
o
§ e
%
; =
i a'..nl'r'.'nl e )

[ i n

Bay gid chau khong cd cathi
gid dé ma bénh na! Kiem cho
chau mét con lac da di bac!

A : RN - =t - —

72. That cruel Sheik kidnapped my Fatima because | dared criticize the tyrannical way he rules the country! 73. And now he's got
Minnie! 74.1don't have time to be sick any more! Get me a camel! 75. Soon— 76. Sothat's the Sheik’s palace! We've gotto

find a way inside! 77. A truck comes! We must hide the camels!

https://tieulun.hopto.org



78. Xe chay tdi Iém Bléc: hiéu chau dinh ‘
AU all Qua ladip | 2™ 6l nhing bag gia yau
e . qua rdi doi vdi may cai tro
. may dé lén vao nhu vay! Béac sé ddi chau
trong do! ngoai nay nghe!

78. It's going to rhe palace! This is my chance to sneak in! 79. | understand what you are planning, but | am too old for such
things! | shall wait out here!

lr '.-_.l-l_—l'r'

/81. Ta nghe trinh tau 13 nguoi
[ mang tu Duckburg vé cai gi
\ do6 ngon lam! Cai gi vay?

— RN ——

83. Miam! Ngon
tuyét ci meo! T gid,
keo nay sé la mon
an vt khoai khau
hat cla tal

82. Tau be ha,
ngudi ta goi chung la
keo déo! Chuing than
da mua ve tdi bon tan
lan, ré lam!

86. Ta khdong them
an keo déo cua nguoi
dau, do ba hoa béo

. 7 84, Khéng chiing mén ngon lanh nay sé
- ‘T - [ lam diu bét cai con nho gat gong ma I dan
. gonkiadadem vé cho ta thay Vi Ia Fatimal

'n {ﬁ:ﬁ

.Ih

84. Perhaps these delightful treats will saften that scold those idiots brought me r‘nsred of Fatima! 85, Es‘ut&un t ﬁvt
your marshmallows, you overstuffed windbag!! 87. Ow! 88. That's Minnie, all right! P

89. Ta luén thich nhifng phu N, -""I?'E’f-'ﬂlmlﬁ;ﬁlm'g |
ni7 c6 chi khi nhu thé! Vi cé % e
nang Fatima da chudn mét, t
sé& cudi c6 nay the vao vay!

ZW - 90. Minh khong thé di
qua dam linh canh nay
dudc dau! Minh phai
nghi ra cach nao khac dé
Lv& trong do thai!

¥ .

SR
3,
.|'_-

o
|
Tt

F & | 2 .l"'-. o
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L e
P it W : 1
. Fr &

e
I it
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ot

1
‘T‘I" il t
~;'_:-t'.l*-;e
o o

Ay

89. l alwa ys did like women with spirit! Since Fatima got away, | s!-wﬂ marry this one instead!
90. I can't just walk past those guards! I'll have to think of some other way to get in/
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02. LI

/7~ Muén tau, chua xong dau al ‘
A Theo 1&nh ngai, chiing than dang
SW  chudn bi mét budi tiéc thinh soan
Y \miing vi cd nudng mdi téi day al

— A=

93. Cliu quay, xuc xich, pa-té,
l si-ro trai cay...

1. A, cé phai la may mon
an t6i boc mui thom diéc
mdi lam ta thém nhéu nudc

miéng khong?

W=

)

91. Ah, is that my dinner whose mouth-walering odors waft so delightfully to my royal nostriis? 92. Not yet, your Highness! As you commanded,
we are preparing a fabulous feast for the new girll 93. Roast lamb, sausages, pates, Iruit in Syrup... 94. Hmm! This might be my chance!

Ai ma cudng lai ndi cai khung canh
trang &, huy hoang cung nhiing mon
an ngon tuyét nhut thé nay cd chit 2

g6.

95. C4 vé tuyét vdi day, nhung

co nay kha tinh lam! Chac la

phai dich than mdi co ta blda
tiec nay mai xong!

e

C

éo di!l Ta khéng thém may mén
an ghé tém cla ngudi daul

101. Minh

- ¢ - s
99, PBude lam! Cd de cho no chudn thail

chét déi dil Cé & su hanh ha clia
cdn doi sé thay ddi thai dd clia cd al
Mang thifc an vé phong cla tal

Khéng can phung phi nd dau!

_ ) 5 J

99. Very well! Let her starve! rhps the pangs of hunger will change her attitude! Bring this food to my chambers! No need to
let it go to waste! 100. Uh oh! 101.1'd better scram! 102. What?! Who's that? nitps:iioulun.hopto.org




103. Khdng co thi gid vach 1047 Mot ten’ Hén thoat kial Nhanh ¢ 107. Himl
ké hoach niia! Minh phai gian té! Bat Ién, may tén cau tré
Iy cd ting bién thoi! han lali! ISi nhég kial

e ]

103. No time to think of a plan now! I'd better improvise something fast! 104. An intruder! Seize him! 105. Puft! Pant!
106. He's getting away! Faster, you lazy dogs! 107. Hmm! That gives me an idea!

Sao ngudi khong & ma bat
ta, [ao tieu vudng phi 10 kia!

110. Tao sé lam
thé, thang nhdc

112. Ha! May u
dut dau vo :
ro roll {

108. Huh! 109. Why don’t you catch me yourself, you royal lardbucket? 110. That I shall, you impudent little... 111. Perfect! No
back door! 112. Ha! You have trapped yourself in there!

ij:gmr;??ﬁ’ 174. Phai nhanh hdn chit 116. May qual T 117. ‘ EO0 DEO
A y nda kia, lac map! Bé ta muan Chting con dé :
na‘ sgil thuing nay cai da... chia khoa khai l

déng may!

{

@ e
175, BICHI | |

113. Got you! Qof! 114. You Il have to be faster than that, Chubby! Let me just borrow this rope... 115. THUD! 116. What luck! They
left the key in the ignition! 117. MARSHMALLOWS 118. MARSHMALLOWS 119. MARSHMALLOWS 120. MARSHMALLOWS

[ L Y bay! P4 ta day
| L coil Ay! Bing!
o

121. Servants! Help me up! Hey! No! 122. WHROOM! 123. HELP! 124. C

https://tieulun.hopto.org



' iYéY’ vuang kha kinh, kha ai cua N
T chung ta dudi theo mét tén ngoai giéo

{6i 18, nhung gid thi ga nudc ngoai

chét tiét dé bién Gau mat tiéu!

i
‘. _
|
1N K

L

—a

127. Cuu tal

"128. Da qua gid an

Bua ta ra khol t6i mat roil Néu khéng
) cho nay, 10 dan sdm thoat khéirchr’f:
/ kia! nay ta sé chét

=0 doi mat!

129. O 0!
Chia lihﬁ:?.
dau mat roil

125. How did this happen? 126. Our beloved sovereign was chasing a vile infidel, but now the accursed foreigner has disap-
peared! 127. Help! Get me out of here, you dolts! 128. It's already past dinnertime! If | don't get out of here soon, I'll starve!
129. Uh oh! The key is gone! '

131. Chd mot chut nha,
i Minnie! Chut xiu nUa
mdi xong!

7 nhung khong co
cach nao khac!
Kién nhan mot
chut di em!

130. Mickey! Em
biét thé nao anh
cung den cJu

136. Em van chua hiéu
chung ta con chd cai

137. Chd lao tiéu
vuong doi qua mat
hét khadu vil Va anh
thay han da tdi Itic
roi do!

/.

Néu tui minh ma
khéng tim ra chia khoéa
thé nao Tiéu vudng
ciing Ir.‘::n_g tui minf ra
may cai md muok
[

130. Mickey! | knew you would come to rescue me! 131, Hang on, Minnie! This is going to take a while! 132. If we do not find that key, the
Sheik will send us to the salt mines! 133. Take a while? | don't want to spend another minute jn this horrible place! 134. Sorry, but itcan't
be helped! Just be patient! 135. An hour later — 136. | still don't understand what we're waiting for! 137. For the hungry Sheik to lose his
appelite! And ! think he has! 138. Aarrgh! Ohh! My stomach! I'm sick!

""""""‘"A"I"\“
38, Aaaal 0881 C
» — DPaubung gual
#x5 Ta bénh mét roil

5 ._,:-'

PR S T p—

e r———————

Uidal |
Ui chao! 140,
138. Cai chia khaal
T trén trdi rdi
N xuong!
Vo
)

rf'f

e
W7 20
— 141. KTESI'_\IG!

o

139. Groooan! Moooan! 140. The key! It fell from the sky! 141. Clink! 142. And — 143. VROOM! 144. Bingo! 145. CRACK!

https://tieulun.hopto.org
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146. Tiéu m.rd

e 148, Anh bibt rd I hén ta cam thay thé nao!
(g e ICME tinh ¢d lai c6 mét ngudi d ngay ngoai nay

- g R geiny =y A . 4 olej: - .
cuc k%r bat hanh cai thu duy nijat ma ta tim thay c6 thé gitip cho ¢4l ga dang thiidng 66l
cua chung ta dang trong do - keo deo! - —~—— A\

bi dau bung! Ca hang tram cai! ] . " - ‘r%\

| 149. Nhung sao
anh lai n:luf:‘:-n
giup han?

@ W
B

146. Our most unfortunate Sheik has a stomachache! 147. | was so hungry that | had to eat the only thing [ could find in there —
marshm;ffnws! Hundreds of them! 148. | know exactly how he feels! And it juSt So happens there's somebody just oulside the palace who

can help the poar guy! 149. But why do you want to help him!?
, Chang J?

P f,,\?“

L

L]

o)

" TR T, 2
| P4 14 ¢ g . o 153. Toi co the chua ‘ au 3
4y Chec.. Ual DG 13O 983 /7., 14 chéc chén I | ettt 154, 18 0o
ngoaiquocmal & / . Tk £ . : Enh Cno ngal N9 \ ¢" con cach nao 4
150. el SR 6ng biétl bo cua Fatima! trudic hét ngai phai chap At
Lam sao co thoat iy i g khac! >Uil< 4
- ; Ong ta den day de thuan tat ca moi dieu TR
¢, radudc ha? | s R U “Kidn cia il Bat cd gl
2 o g1uong . : 2, Ngua ndilrhg"

150. Soon— 151. Urgh! it's that foreign girl! How did you escape? 152. I'm sure you know Fatima's father! He's here to make a deal
with you! 153. | can cure you! But first you must agree to all of my terms! 154. I don't have a choice! >Urk! < Anything you say!

1586,

Anh chac chan
la td gid trd di moi
vic & cai dat nudc
nay sé trd nén ot
han nhiéu!

, Fatimal ¢ 159 Em khéng danh Iﬁm
RS A ng6i yén & Duckburg trong
khi Mickey co gang ciiu chi,
chi Minnie a, nén em da
mugn Clarabelle tien mua
ve may bay ve day!

155. Trudc nhat, \.
lau bé ha, ngai }
phai... '

1.:._
O
. U | 156. I'm sure things will be much better in this country from now on! 157. What is going on?
d not just sit in Duckburg while Mickey iried to save you, Minnie, so | borrowed the money for an airplane ficket from

155. First of al, Ef:ur Hf?hneEs, you must...
1588, Fatima! 159. | cou
your friend Clarabelle!

1617. Déﬂ Kép 162.
cai bao tU cla
Tiéu vuong - cling
mot vai viéc
khac ndal

163. Tin ta di! Ta dang co viét chm
mau day! Tuyén céo so 18! “Khdng
moét ngudi dan éng nao dudc ép
duyén mot ngudi phu nit, ké ca Tiéu
vuong!” Tuyén céo sd 19...

ri chifng dau bung
cllia nha vua chang cd
gi bang trai carob va
tra clic La Mal

| ; _....-'""'.-.-“'::-‘f:.rg" =~ -3 "-
160. But what is my father doing? 161. Settling the Sheik's stomach — and a few other things! 162. There is nothing like carob

and camomile tea for what ails you! 163. Please believe me! | am writing as fast as | can! Proclamation No. 18! “No man may
marry a wornan against her will, not even the Sheik!"” Procfamation No. 19... https:/itieulun. hopto.org




VIT DONALD

Ac mong trén pho Duck

Nguoi dich : DONG QUYNH

7 2. Qua la moét cuuc di dao A4
dai va thu vi! Nhu’ng chac la

1. M6t ngay néng > minh da di bu qua heét tat ca
dep 0 Duckburg... Caicnn dudng trong thanh

phé thi phai!l Minh cam thay
kha met!

-
"
D N S S

e ‘
1. : ; -

S /\\
etitel —~ ;7
(rrreeen ;

b | l“"i‘li'" L T
AR VI3 R

STE L XL YR LAY

tI'I"IT.I "—i

Sl
1(-"l--uuu

Prrerrr W
Ehulis &

| 3. A, kia la xudng clia bac 4. Minh nghi la minh sé 5. Chao, bac Gyro! Chau chi ghé qua
| Gyru!g tat Vau tham bac ay va co | 4 Va... T
g thé sé dudc nghi xa
hoi mot ti! | %
(@)

7. Bac ay khong cd trong nha mé lai dé clta md! Cé lé bac ay

phai vl dén Van phong Sang ché dé dang ky mét phat minh mdi
» hdng chiing!?

PHAT MINH
vO HINH

' it's a beautiful, sunny, day in Duckburg— 4. I think I'll call on him and perhaps have  Perhaps he had to rush off to the Patent

). What a nice, long, walk! But! must have  a break! Office to register a new invention!?
valked all the streets in town! | feel rather 5. Hi, Gyro! | was just passing by and... = 8. INVISIBLE INVENTION
ired! 6. Gyro! Where are you? It's Donald...

3. Well, there’s Gyro's workshop! 7. He's not in, and he left the door open! Atps:lieulun hopto.og



10.

O

vO IcH

9. Bac ay Itic ndo cing ban ron irfl})—
cac du an ky quai...
7

PHAT MINH

12. A, cai giudng nay cé dung lGc day! Minh sé
nghi ngoi mot chut trong khi chd

|
P (@)

=

MAY PHAT
HIEN NOI 0]

Ry

13. Ngap!
Minh kiét suc
qua di mat!

=

15. Uum... C4i ném nay mdi ém ai, dé thudng
% lam sao0... Minh sé chdp mat ti thoi...

~ >
o ““ ] H".f

16. Khaoo... Co 1@ nam phut la
du rdi... khooo...

:;~.:., lﬂ%ﬂ"{ . ._

20. Chuyeén qi véy?j Minh
dang d dau the
nay?

9. He's always busy with some nutly
project...

10. USELESS INVENTION

11. LIE DETECTOR

12. Well, this bed comes in handy! I'll rest
a while, waiting for Gyro to return!

13. Yawn! I'm really exhausted!

21. Bay gid minh nhd réi! Minh vé xudng clia
bac Gyro va minh ngt thiép di trong Itic
chd bac ay quay lail

i L]

b
+ﬁ'!fil e £ oo

| AL
)
14. BONK!
15. Mmm... what a nice, soft, mattress...
I'll just have a quick nap...
16. Zzzz... Five minutes should do the
ICK... TET ...

17. Zzzz... Snorel... zzzz...
18. SQUAWK! SQUAWK!

22. Hong biét cai gi
a danh thuc minh
day vay cal?

19. 2!

20. What's happening? Where am 1?

21. Naw | remember! I'm in Gyro's work-
shop and | fell asleep while waiting for
him!

22. | wonder what woke me up!?

https://tieulun.hopto.org



23, Ngap' Gid thi minh lhay kha hon
roi, va vi bac Gym van
chua ve..

26. Chéc la minh mét quél
stfc! Minh tudng la moét guac
ngan ngui nhung chéc phai

& mét giac ngll dail

gi vay?l!

23. Yawn! | feel much better now, and
since Gyro hasn't returned yet...

24. ...1think I'll leave! I'lf drop by another
time!

25, Uack! It's dark!

26. | must have been really tired! What |
thought was a short nap must have been

24. Minh nghi minh di théi! Minh 25. Uy! Trdi t6i rdil
sé ghe lai vao Iuc khéac vay!

27. Phai kip quay vé nhé madi duadcl
LG nhée sé chang biét minh & daul
Minh da di t sang tdi gid!

32. Phi pho! Chang la
nhung con than lan bay...
va dudng nhu mot
con trung bon
na co daeu gl
do chnng lai

minh!

34. Minh rat ghét cham dt
cudc rj'dl theo kiéu 1a mot
bita an tbi cho con chim thdi
tién st nay!

a long sleep! 31. SQUAWK! SQUAWK!

27. Must hurry back home! The boys'll 32. GASP! They are Pterodaclyls... and it
be wondering where lam! I've beengone looks as if one of them has somathing
since this morning! against me!

28, SQUAWK! SQUAWK! 33. SQUAWK!

29. 7! 34. I'd sure hate ending my days as sup-
30. WAAAH! What's that?!! per for that prehistoric bird!

https://tieulun.hopto.org



36. Hy vong duy nhét
clia minh 1 trén dudi
chiéc xe buyt

(N _,.@,WL_;-

ﬂﬁ—'m ..q.

39. Aaal N6 con
manh hdn la truc
thang ruj’a! Minh
_tiéu dai méat thoil

(42. Minh ra khai day th@
/Y,

nl' .'.

o S ——

!Lym =

[

il

i

"y
L

-ﬂ

-

37. G day minh sé&
an toan thoat khoi

- peeree= W=
=¥ : — = e —————

I'”H lr e

38. Nh...nhung... sao cé thé
¢4 chuyén nay dudc nhi?l
Than lan bay da chét tiét
cach day ca 150 triéu nam
rbi mal

con quai vat!

.40. Phil! Bang roi
ddy, nhéc! Dung
phudng tién van tai
céng cong dil Bi
xe buyt hal

43. Chéc 13 rninh da bi &o giéc réil Minh nén

chép 1Ay mét chide taxi dé v nha
thi hon!

45. Nao gid minh chua thay
Dur:kburg hoang véng nhu‘

== \Ay! Moi ngudi dau ca rdi?

35. SQUAWK!

36. My only hope is to hide under that

bus!

37. Here I'll be safe from the monster!
38. B-but... haw is it possible?! The Ptero-
dactyls died out 150 million years ago!
39. Aaaarrgh! It's stronger than a helicop-

ter! I'm doomed!
40. >Phew!< That's right, birdie! Use
public transportation! Take the bus!

41. SQUAWK! SQUAWKI

42. I'm out of here!
43. | must have had a hallucination! I'd
better grab a taxi homel

+ 44. H8ng biét may gid roi
nal? Hinh nhu khéng cd mot
ai quanh day!

1_4? Thanh tﬂn oi!
M6t con m.. é .0...0
khéng 10!

44. | wonder what time it is!? Nobody
seems to be around!

45. I've never seen Duckburg so de-
serted before! Where is everybody?

46. MIAUUU!

47. Holy Mackerel! A giant C-C-CAT!

48. HISSSS!

https://tieulun.hopto.org
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[ 46, E1> Phil < Thay vi tao thi may di bt NN a0, MEEEO! . , )
chuét di! Chuét lathirma _ ' 51. >Hul Phil< Nhung chuyén gi vay ca?! Dau tién

— -~ & 1G than 1&n bay va bay gid Ia mét con méo to A

may thich -chu dau _2 tudng, mét con cé khau vi quai lal
phai vitl 4

53. N6 c6 con @
do khdng vay?

52. Lan nay minh da héa dién
that réi chang?!

‘%A '

A |

A |

56. Aiiiii! Con réng! N6 tf dau
ra vay?!

60. >Phi phd!< Minh \\8
khﬁn% thé chay |
noi nual

r.:,;.:%__ ) = ( 8. Con meo so ra con c6
§°—=""T| vé than thién hdn! Minh
ST T nén chudn thoil

59. Sau 24
day pho...

{ 61. TGi cing vay!

l?:ﬂ: i >Phi phal <

9. Hey! >Pant!< Go for a mouse in- this time?! 58. The cat looked almost friendly in com-
tead! That's what you like - not ducks!  53. Is it still there? parison! I'd better make tracks!

0. MIAU! 54. Uack! 59. 24 blocks later —

1. >Huff! Puff! < What is this anyway?! 55. SWOOOQUSH! 60. > Pant!< | can't run anymore!

irst the Pterodactyls and now a giantcat, 56. Aiiiieee! A dragon! Where did that  61. Neither can I! >Puff!<

vho's got a strange taste in food! come from?!

2. Have | really gone round the bend 5§7. SWWOOOQUUSSHH! tps ieulun hopto.org



63. Toi day! Toi vifa mdi nai la téi cing 158 64. Ol Khang thé nao! Con ngua
kiét stc ril / sM : biét nail
| i 65. C6 thé ch,
bd dieu dé

66. Day la lan dau 66. O66i...| That 1a qua mufc! Minh chic
tién ma téi nghe . dién mat thail =
mot con ngua RN\ TN e ‘
ndi day! edERRRE Y & o 7 Thaii budi khéc
AN nghiét, hf, phai
khéng éng
ban?

70. >Phi pho 1< Nha Daisy _ 71. Daisy a! Nhiéu chuyén khéng thé nao tin nﬁi_
kia! Minh sé trén vé dol Y WA\ ___ dang xay ra...

Em biét mal Chuyén khéng thé tin ¢
ndi Ia anh dam dén day tré nhu vay! )

73. Em dan e - 3 .8 ;
ddi anh é?g 74. Anh thifa biét 14 anh ¢é nhiém vu phéi sifa mai 76. Em n6i... Arh cé nhiém

nha, sdn cac buc tudng, di mua sém choem, cét / /§ vu phai sdn c9, rifa mai
co, nau an, rifa chén, giat Ui, lau chui cia S L= = nh3, slia chén bat...
s, va quan 4o... e

Tai sao...?

62. W-who said that? be losing my mind! 74. You know perfectly well that you are
63. | did! | just said that I'm exhausted 69. Times are tough, huh, bud? supposed to repair the roof, paint the
too! 70. >Panti< Daisy’'s house! I'll hide in  walls, do my shopping, mow the lawn,
64. Uack! Impossible! The horse speaks! there! cook, do the dishes, do the laundry,
65. Yeah, ain't it incredible?! 71. Daisy! The mostincredible things are  polish the windows, mend the clothes...
66. It's the first time I've ever heard a  happening... 75. What?!

horse speak! 72. | know! It’s incredible that you dare  76. | said... You're supposed to paint the
67. And so does the dog!!! arrive so late! lawn, wash the roof, repair the dishes...
68. UUUHHH! This is too much! | must  73. Were you waiting for me? Why...?
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93. That bi tham, dac biét
ké i Itie chiec xe dudc
chat day banh nudng! Oi
nhiing chiéc banh mdi
ngon, hap dan lam sao!

Be

94. Donald... chau thich banh
nudng cua ba ma, phai khéng,
chau yéu dau?

g6. Thi co cay! Chau cé
thé an hét tat cal

95. BUng... rat
thich, nhung ngay
bay gid...

98. Co dli moi mii vi ma chéu ¢é thé

nghi ra! S6-cé-la, mat,
dau...

100. Oil

e

N 1. CHACH!

e

22D

104. Hay thudng thifc mén an gay n tudng nhat
cua ba day! Banh kem nudng! &7

= \E

—

99. Day la cai
ngon day - vit

107. Chd xiul Ba chua
cho hét, ba con nhiéu
banh nudng lam nel

111. Ong canh sat di, toi can
dudc gilip d&! Téi viia thay
nhung viéc khong tbé' nao

tin ndil Cac con than lan
bay! May con réng! Bam
thil vat biét noi...

-
——r s

93. it's tragic, especially since the car is
stuffed with pies! Delicious, tasty, pies!
94. Donald... you like my pies, don't you,
dear?

95. Well... very much, but right now...
96. Here you are then! You can have all
of them!

97. SPLASH!

98. There's every taste you can think of!
Chocolate, jam, strawberry...

99. Here's a nice one — rubarb!

108. Ac! Ngay ca
nhing ba gia, bay gid,
cung ra dap minh! __

"106. SPLOOOFS!

109. Mgy qua! >Phi pho!< Mét éng canh
sat! At 1a 6ng cd thé gitp dude minh!

112. VA cAu mubdn téi gitp, phai
khéng cau bé?!

113. >Trdil< MGt ga
Beagle Boy lam
canh sat|

100. Uack! me now!
101. SPLISH! 109. What luck! >Pant!< A policeman!
102. SPLASH! He must be able to help me!

110. De-dum-de-dem!

111. Officer, | need help! I've seen the
most incredible things! Pterodaclyls!
Dragons! Talking animals..

112. And you want me to help you, old
boy?!

113. >Gasp! < A Beagle Boy policeman!

(Xem 116535 28)

103. SPLOSH! J

104. Enjoy my piéce de resistance!
Cream pie!

105. Glurg!

107. Wait a second! I'm not finished, |
have a lot of pies left!
108. Urk! Even old ladies are out to get



VIT DONALD
Hay binh tinh

Ngudi dich : TRAN TAN MY

D92317

1. Oi chao, tréi néng qual Va du
béo thdi tiét bao rang ngay mai
clng s& néng nhu vay! Minh nén
lam nhiéu nhiéu da cuc vao!

‘‘‘‘‘‘

1. Whew, it's hot! And the weather forecast says tomorrow will be just as hot! I'd belter make lots of ice cubes!

2. Ngay 3. Al Gid nay uﬁng tra da la vua... |

hém sau...

4. Ua...2! Md da
cuc minh lam I;lf:m
qua dau hét r6i?!

). The next day — 3. Ahh! It's time for iced tea... with the accent on ice! 4. Wha...?! Where are all the ice cubes | made?!

—

5. MG nudc da dé khéng thé di
davu... chd dal

7. L0 nhoc i tui bay lam
gi véi md da cuc cua

tao vay?

W
)
£
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